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1
Apertura de la reunión de 2003

1.1
El Presidente declara abierta la sesión de 2003 del Consejo de la Unión Internacional de Telecomunicaciones. Propone a continuación que, de conformidad con la solicitud de la Administración de Kenya, el Sr. S. Kirui sustituya al Sr. S. Chepkong’a en el cargo de Vicepresidente del Consejo.

1.2
Así se acuerda.

2
Discurso del Presidente

2.1
El Presidente pronuncia el discurso que se reproduce en el Anexo A.

3
Discurso del Secretario General

3.1
El Secretario General pronuncia el discurso que se reproduce en el Anexo B.

3.2
El representante de Arabia Saudita dice que la responsabilidad del éxito o el fracaso de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información, evocada por el Secretario General en su discurso, incumbe a todos los que participan en ese proyecto.

4
Nombramiento de los Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones Permanentes

4.1
El Secretario General, haciendo referencia a las decisiones adoptadas sobre el tema en la reunión extraordinaria del Consejo celebrada en Marrakech en octubre de 2002, y al principio de rotación aplicable a los puestos de Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones Permanentes, propone que el Sr. F. Riehl (Suiza) y el Sr. A. Ismail (Malasia) ocupen respectivamente la Presidencia y Vicepresidencia de la Comisión Permanente de Finanzas, y que el Sr. M. Seck (Senegal) y la Sra. S. Soto Solís Cámara (México) ocupen respectivamente la Presidencia y Vicepresidencia de la Comisión Permanente de Personal.

4.2
Así se acuerda.

5
Proyecto de orden del día de la reunión de 2003 (Documento C03/1)

5.1
El Secretario de la Plenaria recuerda que, de conformidad con el Reglamento Interno del Consejo, en febrero se envió a los Estados Miembros del Consejo un proyecto de orden del día preliminar. El proyecto de orden del día que figura en el Documento C03/1 difiere de ese texto preliminar sólo en los puntos 4.6 (Documento 36) y FI.6 (Documento 41). Como el representante de Cuba manifiesta su inquietud de que en el proyecto de orden del día no haya un punto relativo al Plan Estratégico, que el Consejo debe analizar obligatoriamente, el Secretario de la Plenaria precisa que esta cuestión se examinará en el marco del punto 2.1 del orden del día. El correspondiente Documento C03/35 contiene una sección sobre la ejecución del Plan Estratégico.

5.2
Se aprueba el proyecto de orden del día de la reunión del Consejo de 2003.

6
Atribución de los documentos (Documento DT/1)

6.1
El Secretario de la Plenaria señala que en el Documento DT/1, presentado como de costumbre en aplicación del número 12.4 del Reglamento Interno del Consejo, las Resoluciones y Decisiones de la Conferencia de Plenipotenciarios de Marrakech están designadas por el número provisional que llevaban en dicha Conferencia, así como por el número definitivo que se consigna en las Actas Finales.

6.2
Se aprueba el Documento DT/1.

7
Proyecto de plan de gestión del tiempo (Documento DT/2)

7.1
El Secretario de la Plenaria precisa que el proyecto de plan de gestión del tiempo, establecido de conformidad a una práctica en vigor desde hace varios años, fue además objeto de numerosas consultas con los miembros de la Troïka del Consejo. Como de costumbre, ese proyecto se revisará, si es necesario.

7.2
El representante del Canadá destaca que el punto relativo al Reglamento de las Telecomunicaciones Internacionales figura en el orden del día de la primea sesión de la segunda semana. En la Resolución 121 (Marrakech, 2002), que se refiere a esta cuestión, se prevé la posibilidad de reuniones preparatorias regionales, con las correspondientes repercusiones financieras. En la reunión extraordinaria celebrada en Marrakech, el Consejo decidió crear un Grupo de Trabajo sobre la cuestión. Por consiguiente, parece más prudente que esta cuestión se examine en la reunión del jueves 8 de mayo, dedicada a la organización de los Grupos del Consejo.

7.3
Así se acuerda.

7.4
El representante de Marruecos considera difícil examinar en la Sesión Plenaria siguiente a la sesión inaugural el Informe del Grupo de Especialistas del Consejo encargado de examinar la gestión de la Unión (Documento 32) puesto que ese Informe, que contiene elementos que pueden producir cambios importantes en la Unión, con excepción del inglés, se distribuyó en los idiomas de trabajo sólo unas horas antes. Los representantes de Arabia Saudita, Francia y Suiza destacan también la distribución tardía en los seis idiomas de documentos tan importantes como el proyecto de presupuesto, por ejemplo.

7.5
El Presidente propone que, durante la Sesión Plenaria de que se trata, únicamente se presente el Informe mencionado, que se examinará sólo al día siguiente.

7.6
Así se acuerda.

8
Otras cuestiones de organización
8.1
La representante de Francia pregunta qué efectos tiene en el Consejo la decisión de la Conferencia de Plenipotenciarios de Marrakech por la que la elaboración de Actas se restringe sólo a los órganos habilitados para preparar tratados.

8.2
El Secretario de la Plenaria precisa que la Conferencia de Plenipotenciarios de 2002, por una parte, adoptó una serie de medidas de economía, entre ellas la que consistía en restringir las Actas sólo a las Sesiones Plenarias de los órganos habilitados para preparar tratados y a la RRB, lo que al parecer excluía al Consejo, y por otra parte, modificó el número 81 del Convenio, para introducir la obligación de que los resúmenes de los debates de las sesiones del Consejo se envíen a los Estados Miembros dentro de los 30 días siguientes al final de cada reunión. Estas medidas sólo surtirían efectos en 2004 pero, considerando que el mensaje de la Conferencia de Plenipotenciarios es manifiestamente la reducción de los costos, la Secretaría, tras numerosas consultas internas, decidió realizar economías a partir de la reunión del Consejo de 2003. Por consiguiente, propone que en esta reunión los resúmenes de los debates sólo se preparen en inglés, lo que se reflejaría en una economía de más de 150 000 CHF en costos de traducción. Otras medidas de economía, la supresión de la carpeta y el cartel del Consejo, así como los CD‑ROM que contiene los documentos previos a la reunión, permitirán realizar una economía de más de 20 000 CHF.

8.3
La representante de Francia estima que los resúmenes de los debates solamente en inglés no tendrían ningún valor; si los prepara, deben existir imperativamente en los seis idiomas de la Unión. Sin embargo, si se deben hacer economías, lo más prudente sería preparar Informes de las decisiones en los seis idiomas de la Unión.

8.4
Los representantes de Senegal, Arabia Saudita y los Estados Unidos coinciden con esa opinión.

8.5
El Presidente propone que, para la reunión del Consejo de 2003, los resúmenes de los debates se elaboren los seis idiomas.

8.6
Así se acuerda.

Se levanta la sesión a las 10.55 horas.

El Secretario General:
El Presidente:
Y. UTSUMI
J. SARAIVA MENDES

Anexos: 2

anexo A

Original: portugués

Discurso del Presidente del Consejo

Estimados Miembros del Consejo,
Excelentísimo Señor Secretario General,
Excelentísimo Señor Vicesecretario General,
Directores de las Oficinas,
Señoras y Señores,

En mi calidad de Presidente elegido en Marrakech, es un gran honor para mí y para la Administración a la que represento hacer uso de la palabra una vez más en este Consejo.

Todos conocemos las dificultades por las que atraviesa el sector y la consiguiente necesidad de modernizarlo y adaptarlo a las nuevas realidades. La UIT no es una excepción, razón por la cual la Conferencia de Plenipotenciarios (Marrakech, 2002) encargó al Consejo que mejorara la eficacia de la Unión, en particular que el presupuesto presente más claramente las diversas actividades de la Unión, aumentando así la transparencia.

Por esta razón he puesto todo mi empeño al ejercer mi función de Presidente del Consejo, y he procurado preparar esta reunión de la mejor forma posible, a fin de llevar a cabo la misión que me ha encargado la Administración de Portugal.

Cuento ahora con su plena colaboración para poder enriquecer el trabajo ya realizado mediante nuevas sugerencias.

Veamos brevemente la labor realizada por la Presidencia desde octubre, en cuanto al establecimiento de Grupos de Trabajo, la agilización de la Troïka y el establecimiento del contacto necesario con las regiones, las administraciones y la Secretaría de la UIT.

1
Grupos de Trabajo del Consejo

En este ámbito hemos tomado varias medidas en consuno con la Troïka y la Secretaría de la UIT, a saber:

Grupo de Especialistas (GoS)

Recientemente se han tomado varias medidas para solucionar los problemas que tiene la UIT (Grupo de Trabajo sobre la Reforma, Dependencia Común de Inspección, Auditoría Externa e Interna, etc.).

Esto ha dado lugar a la elaboración de Informes que indican los asuntos más importantes que se han de resolver y que constituyen un punto de partida importante para los trabajos.

Sin embargo, como resulta habitual en situaciones de grandes cambios, todavía no ha sido posible aplicar las medidas correctivas necesarias, y ha llegado el momento de tomar medidas más firmes para mejorar la gestión de la Unión.

Creo que el Grupo de Especialistas es el instrumento más adecuado para lograrlo, por ello puse todo mi empeño en su establecimiento y en acompañar su labor, y siento una gran satisfacción personal por la calidad del Informe producido, que en buena medida muestra el esfuerzo realizado y las aptitudes de los miembros nombrados por las diversas regiones.

Debido a las diversas dificultades que surgieron para establecer el Grupo, la labor pudo comenzar apenas el 9 de enero, lo cual explica el retraso en la producción del Informe Final.

Examinaremos oportunamente un conjunto de recomendaciones (Documento C03/32(Rev.1)) que me parecen esenciales para la reforma y supervivencia de la UIT, y este Consejo tiene la gran responsabilidad de discutirlas y adoptarlas.

Grupo de Trabajo sobre el Reglamento de las Telecomunicaciones Internacionales (RTI) 

Aunque se daban todas las condiciones razonables, no fue posible iniciar los trabajos de este Grupo. 

Atendiendo al debate que este asunto suscitó en Marrakech y a la urgencia que la Conferencia de Plenipotenciarios ha atribuido a esta cuestión, me veo obligado a expresar mi sorpresa ante la falta de reacción de los Estados Miembros, concretamente, los que forman parte de este Consejo.

Los grupos restantes

Para facilitar su establecimiento y funcionamiento eficaz hemos estudiado, en colaboración con otros miembros de la Troïka, la viabilidad de racionalizar los recursos que se utilizan en estos ámbitos de trabajo.

En el Documento C03/34 se presentan los resultados de ese estudio, para que los examine el Consejo.

2
Troïka del Consejo

Creemos que la preparación del Consejo en un organismo internacional especializado como la UIT, en el que coexisten culturas, intereses y problemas muy diversos, implica la consulta sistemática de los diversos participantes, para lo cual la Troïka es un instrumento esencial, no sólo por las contribuciones presentadas por sus miembros sino también por la relación especial que cada uno de ellos tiene con las diferentes regiones.

Desde la PP‑02, la Troïka del Consejo se ha reunido en dos ocasiones.

3
Contactos con las regiones, administraciones y la Secretaría de la UIT

Hemos mantenido una serie de contactos con las Secretarías de todas las organizaciones regionales y directamente con varias administraciones, para sondear sus posiciones y recibir sus sugerencias con objeto de preparar esta reunión del Consejo.

También estuvimos frecuentemente en contacto con la Secretaría de la UIT, cuyo apoyo fue un factor esencial en nuestra labor. 

Todas estas actividades me han permitido adquirir un conocimiento más profundo y exhaustivo de la UIT, y espero que esto me ayude a desempeñar adecuadamente las funciones que me han sido atribuidas, en particular la Presidencia de esta reunión del Consejo.

El orden del día de esta reunión incluye algunos puntos que, naturalmente, suscitarán opiniones divergentes entre los diversos miembros del Consejo.

La diferencia de opiniones en asuntos importantes genera a veces malentendidos y tensiones, por lo que tenemos que tener una actitud constructiva ante los diferentes puntos de vista, enriquecer el debate y procurar encontrar puntos en común que permitan alcanzar un consenso mayor y más productivo. Es lo que espero de esta reunión, dada la importancia de algunos de los puntos del orden del día.

En definitiva, tengo la esperanza de que en estos días se llegue a una amplia y fructuosa cooperación en un ambiente agradable y simpático entre todos los presentes, y con el objetivo común de proporcionar a los pueblos del mundo mejores medios de comunicación.

Para terminar me gustaría pronunciarme sobre la aplicación de la Resolución 109 (Marrakech, 2002) relativa a las intervenciones, a título provisional, de los Estados Miembros que tienen carácter de observadores.

Como no hay reglas específicas a este respecto y de acuerdo con el espíritu de la decisión adoptada en Marrakech, invito a los Estados Miembros, si el Consejo no se opone, a tomar la palabra, siempre que hayan indicado previamente a la Secretaría su deseo de intervenir sobre determinados puntos del orden del día, de acuerdo con los siguientes principios:

i)
Se le concederá la palabra solamente después de que hayan terminado las intervenciones de los Estados Miembros del Consejo.

ii)
Cada Estado Miembro observador sólo podrá intervenir una vez sobre cada punto del orden del día.

iii)
La duración de las intervenciones estará limitada de acuerdo con el número de intervenciones solicitadas y el tiempo total atribuido con respecto a los trabajos que se han de realizar.

ANEXO B

Original: inglés

Discurso del Secretario General

Estimados Miembros del Consejo,
Señoras y Señores,

Me complace darles la bienvenida a Ginebra para la reunión de 2003 del Consejo de la UIT, y en particular, a los Miembros del Consejo que han sido elegidos recientemente. Desearía por consiguiente dar especialmente la bienvenida a los Miembros del Consejo de Ghana, Noruega, Suriname y Turquía, que ocupan estos cargos en el Consejo por primera vez.

La Conferencia de Plenipotenciarios celebrada en Marrakech el año pasado fue un acontecimiento memorable en la historia de la UIT. Una vez más desearía hacer llegar nuestro agradecimiento y reconocimiento al Gobierno y al pueblo de Marruecos, que acogieron la Conferencia de Plenipotenciarios de 2002, por su generosa hospitalidad.

En Marrakech ya sabíamos que en el mundo en su conjunto, y nuestra industria en particular, debía atravesar por un periodo difícil. Desde entonces, hemos vivido un periodo de conflicto internacional, con la guerra en el Iraq, que ha dividido a las Naciones Unidas. También hemos asistido a la propagación de la epidemia de la neumonía atípica, que está causando graves efectos en el comercio y los viajes mundiales, y que afecta directamente a las reuniones de la UIT. Por consiguiente, debemos abordar las dificultades que se nos plantean en dos niveles: en el plano de la industria mundial y en el plano de la organización. La UIT debe reflejar las necesidades de nuestros Miembros, que a su vez reflejan las necesidades económicas y sociales del mundo.

Cuando la economía mundial se ve afectada, también se ve afectada la industria de las telecomunicaciones. La recesión actual en nuestra industria, que comenzó en 2000 tras la explosión de la burbuja "dot.com", no muestra signos de terminar. No es difícil diagnosticar el motivo:

•
En el mundo desarrollado, algunas previsiones excesivamente optimistas, unidas a la evolución tecnológica y la apertura de los mercados a nuevos actores, dio lugar a un periodo de excesivas inversiones en la capacidad de redes. Gran parte de esta capacidad establecida durante ese periodo sigue sin utilizarse.

•
En cambio, en el mundo en desarrollo, la financiación para inversiones en infraestructuras es aún insuficiente y no está a la par de la floreciente demanda de servicios de telecomunicaciones. Durante 2002, se sumaron a las redes mundiales unos 200 millones de nuevos usuarios de comunicaciones móviles y 76 millones de nuevos usuarios de línea fija. La mayoría de estos nuevos usuarios proceden de países en desarrollo.

Es este desfase, entre una capacidad excesiva en el mundo desarrollado, y una demanda insatisfecha en el mundo en desarrollo, lo que plantea el principal problema futuro a nuestra industria. En un mercado completamente libre, los recursos para inversión se dirigirán a las regiones del mundo en que el posible rendimiento de la inversión sea mayor. Pero en la industria de las telecomunicaciones, con su historia de monopolios protegidos y restricciones al libre comercio, los mercados no funcionan como debieran.

Con los años, la función de la UIT ha cambiado de forma sustancial en respuesta al nuevo entorno de las telecomunicaciones, pero aún deben producirse nuevos cambios.

En las épocas de los mercados sujetos al monopolio, la UIT actuaba como un "coordinador de la industria" y ayudaba a prever la oferta y la demanda. Por ejemplo, en las reuniones de la UIT se hacían previsiones del tráfico internacional y se planificaba la nueva capacidad. La UIT sentaba el marco de las normas para dividir los ingresos procedentes de los servicios internacionales. Las reuniones de normalización de la UIT contribuían a planificar la introducción coordinada de nuevas redes y servicios, y las reuniones de radiocomunicaciones de la UIT servían para asignar espectro, en armonía con las previsiones de la demanda. En aquellos tiempos, la UIT era el "club" de la industria.

En el mundo actual, en que la liberalización, la convergencia, la competencia y la creatividad han creado un panorama más complejo, las funciones tradicionales de la UIT en la previsión de la oferta y la demanda ya no son posible, ni incluso deseables. Actualmente, es el libre mercado el que debe armonizar la oferta y la demanda. Al mismo tiempo que mantenga sus funciones básicas esenciales y confirmadas la UIT debe, a través de sus Miembros, adaptarse con visión y flexibilidad a las nuevas necesidades de la industria de la información y las comunicaciones, que es más importante que nunca para la economía mundial.

La UIT ya está elaborando instrumentos para informar a los gobiernos, órganos reguladores y a la industria sobre las nuevas tendencias y evolución en el sector. Por ejemplo:

•
Para que los mercados funcionen más eficientemente, la UIT puede ayudar a suministrar datos fiables y análisis fundamentados del mercado así como datos comparados sobre los precios. Los Informes y bases de datos de indicadores de telecomunicaciones de la UIT ayudan a seguir las variaciones de la demanda, especialmente en las regiones en desarrollo del mundo. Algunos nuevos indicadores, como los de la banda ancha e Internet móvil, se publican actualmente cada trimestre.

•
Al investigar y publicar estudios de caso con las prácticas recomendadas, la UIT puede ayudar a los encargados de formulación de políticas a basarse en los ejemplos de otros países. En los últimos meses, hemos publicado estudios que muestran cómo la República de Corea pudo situarse en el primer puesto en la banda ancha, cómo Marruecos estableció un entorno favorable a la inversión en las comunicaciones móviles, y cómo Brasil hace frente a los problemas en la seguridad de la red. 

•
La UIT puede dar orientación a los organismos reguladores y encargados de la formulación de política y contribuir a resolver diferencias. Por ejemplo, la Unidad de la Reforma de la Reglamentación de la UIT ha trabajado en la elaboración de una legislación modelo sobre cuestiones como financiación del servicio universal y concesión de licencias para VSAT. La UIT también ha emprendido una considerable investigación sobre patrones de referencia para los costos de interconexión, que son fuente constante de conflicto.

Lejos de amenazar las actividades básicas de la UIT, estas funciones complementarias ayudan a atender las necesidades de los nuevos actores en una industria en expansión y de esta manera, amplía el foro internacional peculiar que ofrece la UIT. Al facilitar la mancomunación de las competencias de nuestros Miembros, la UIT ayuda a los verdaderos formadores del mercado:

•
No formulamos políticas ni reglamentamos el mercado, pero ayudamos a los departamentos y organismos gubernamentales de nuestros Estados Miembros a hacerlo.

•
No formulamos estrategias de empresas ni elaboramos planes comerciales, pero una vez más ayudamos a los Miembros de Sector a llevar a cabo esas tareas.

Pero tal vez el cambio más grande en la labor de la UIT y el problema más importante al que hacemos frente es la preparación de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información. La idea de la Cumbre nació en la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT de 1998, pero el resto del sistema de las Naciones Unidas la acogió con gran entusiasmo. La UIT se honra de que se le haya encomendado la función principal de gestión en los preparativos de la Cumbre. Ésta es la primera vez desde la creación de la UIT que hemos sido llamados para organizar una reunión de dirigentes mundiales. Si la Cumbre Mundial es un éxito, la UIT puede alegar con razón que ha sido el núcleo de una revolución en la información y las comunicaciones. Si la Cumbre Mundial es un fracaso, no podemos responder nada a los que perciben a la UIT como un dinosaurio moribundo, sin contacto con el mundo moderno.

El desafío de la Cumbre Mundial requiere un cambio de mentalidad en la UIT. Históricamente nos hemos ocupado del desarrollo de las telecomunicaciones, y ahora debemos cambiar y promover las telecomunicaciones para el desarrollo. En esta sala, estamos persuadidos de la contribución fundamental que pueden aportar las telecomunicaciones al desarrollo económico, social y cultural. Debemos transmitir ese mensaje a los dirigentes mundiales. La Cumbre atraerá el interés de los medios de comunicación sobre la función que cabe a las tecnologías de la información y la comunicación en la consecución de los objetivos de la Declaración del Milenio de las Naciones Unidas. Entre estos objetivos pueden mencionarse la reducción de la pobreza, la ampliación de las oportunidades educativas y la atención de salud, y la contribución a un mundo más próspero, equitativo y seguro.

Al mismo tiempo, debemos velar por que la Cumbre aborde cuestiones pertinentes de política, muchas de las cuales son familiares para los Miembros de la UIT, de modo que la Cumbre sirva como plataforma para alimentar un entorno adecuado y propicio para la sociedad de la información. El Consejo este año debe centrarse en la necesidad urgente de velar por el éxito de la Cumbre, y que la UIT cumpla satisfactoriamente su función de gestión. 

La semana pasada el Financial Times dedicó una página íntegra al problema de los SPAM. Estos mensajes electrónicos no solicitados actualmente representan casi la mitad de todos los mensajes electrónicos y se han convertido en un importante obstáculo a la utilidad de Internet. Cabe preguntarse ¿Qué hace la UIT para coordinar una respuesta entre nuestros Miembros?

El mismo periódico elogió la labor de la OMS en la crisis de la neumonía atípica. Cabe preguntarse ¿Qué hace la UIT para prepararse para la posible crisis del terrorismo cibernético?

En la medida en que la UIT encuentre nuevas funciones en el mundo moderno, el Consejo debe definirse nuevamente. De un "Consejo de Administración", encargado principalmente de cuestiones financieras y de personal, la función del Consejo se ha ampliado considerablemente. Por ejemplo, las últimas Conferencias de Plenipotenciarios han invitado al Consejo a examinar "las grandes cuestiones de políticas de telecomunicaciones" y velar por que "la política y la estrategia de la Unión respondan plenamente a la constante evolución de las telecomunicaciones".

En la Conferencia de Plenipotenciarios de Marrakech, muchos Ministros, en sus observaciones iniciales, hicieron un llamamiento a la UIT para que asuma nuevas misiones y desempeñe una función rectora en la futura sociedad de la información. El Consejo debe ayudar a velar por que las políticas y estrategias aprobadas en Marrakech se apliquen satisfactoriamente, tarea que exige cambiar las antiguas mentalidades y adoptar nuevos enfoques.

•
Las dos próximas semanas son un tiempo precioso. Deseamos exhortarles a que consideren qué debería hacer el Consejo en estos momentos difíciles para la industria y para el mundo. Debemos mirar hacia afuera y no hacia adentro. Debemos centrarnos, como afirmó la Conferencia de Plenipotenciarios, en cuestiones generales de la política de las telecomunicaciones. Si queremos superar los verdaderos problemas que se nos plantean, que son de dimensiones mundiales, utilicemos nuestro tiempo provechosamente.

________________
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